November 12, 2017

PASTOR: Monsignor James E. White

Deacon: Augustine DiFiore

WEEKEND ASSOCIATE: Father Steven Reilly, L.C.
ITALIAN MASS: Father James Villa, OFM

PAX CHRISTI SISTERS:

Sister Cleotilde & Sister Wendy

RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR:

Sister Wendy Rodriguez Arroyo, P.C.

® OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA/ORARIO D’ UFFICIO
Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi a Venerdi
9:30AM to 6:30PmM

Saturdays / Sdbados/ Sabato

9:30AM to 1:00pm & 2:00pm to 4:00Pm

*MASSES / MISAS / MESSAS

Monday - Friday/Lunes-Viernes 8am *** & 12pm <"
Saturdays / Sabados/ Sabato 9:00AM “*** & 5:00pm "
Sundays /Domingo's/: 8:00AMm, 9:30AM y 11:00am ™"

eSPANISH MASSES / MISAS EN ESPANOL:

Mondays & Thursdays/ Lunes & Jueves 7:30PM """
Sundays /Domingos: 12:30Pm

eITALIAN MASS / MESSA IN ITALIANO:
First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese
9:30AM

ePENANCE / CONFESIONES / CONFESSIONI
Saturday / Sdbado / Sabato: 4:00pPm to 5:00PM.

*BAPTISMS / BAUTIZOS/ BATTESIMO

Baptism are celebrated once a month on a Sunday
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pm in English.
The dates for the Baptism of children and for the
Pre-Baptismal instruction of parents should be
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.

In addition to English, and Spanish this Sacrament

may also be in Italian.

*WEDDINGS/ MATRIMONIO

Pre—marital instruction is a requirement for all engaged
couples. Consequently, arrangements for weddings
should be made SIX MONTHS in advance.
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Mr. Joseph Comblo
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PARISH SECRETARIES:
Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez

PARISH CENTER SECRETARY: Mrs. Anne Debacher
RELIGIOUS EDUCATION ASSISTANT: Mrs. Jennie Bucolo

sWELCOME/ BIENVENIDO/ BENVENUTO

To register in the parish, please come to the Rectory.
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a
la Rectoria.

Sponsor Certificates are ONLY given to qualified
registered parishioners. *Priest approval needed.

e BIBLE STUDY/ESTUDIO DE BIBLIA

2" & 4" Tuesday of the Month at 7pm

in the Parish Center

* MEETINGS/ REUNIONES/ RIUNIONI

Italian Club, Second Friday, 7:30PmM - MARIA CIRILO
Prayer Group - Monday’s at 7pm in the Parish Center
Dolores Agins :914-381-3801

Parish Council, Third Thursday, 7:30pm

*PREPARACION DE BAUTIZOS:
Hermanas de Pax Christi y Rocié Gomez
Domingos 9:30AM en el Centro Parroquial

esPREPARACION DE SACRAMENTOS PARA
JOVENES Y ADULTOS:

Domingos 10:45AM en el Centro Parroquial
Hermana Cleotilde & Dolores Martinez

*GRUPO DE ORACION DE ADULTOS:

Dirigente: José Miranda
Miércoles de 7:30 a 10:00pPMm en la Iglesia.

*DIVINA MISERICORDIA
Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674
Martha Maldonado, 914-777-8202

*GRUPO GUADALUPANO
Dirigente: Dolores Martinez, 914-261-0035

Sub-Dirigente: Alejandra Sanchez 914-413-9355
Secretaria: Monica Armas 914-319-0044

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE

826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994
E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com
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THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME ® NOVEMBER 12, 2017
TRIGESIMO SEGUNDO DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO % 12 DE NOVIEMBRE, 2017
TRENTADUESIMA DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO % 12 DI NOVEMBRE, 2017

y) “Go instead to the merchants and buy some oil for yourselves.” While they went
/» off to buy it, the bridegroom came and those who were ready went into the
(3‘*"1\‘ wedding feast with him. Then the doors were locked. Afterwards the others

\ — came and said, ‘Lord, Lord, open the door for us.” But he said in reply, ‘Amen, |
say to you, | do not know you.’ Therefore, stay awake, for you know neither the day nor the hour.”
How often we hear the expression ‘this is a wakeup call.” It might call us to study harder, begin a
healthier life style, or even to express gratitude for escaping an accident or tragedy. The parable of
Jesus, who many have read this year, is directed to me today. How ready and prepared am | to
accompany the Lord, who is walking with me today. The lamp oil is God’s grace. Is it burning in me,
at this moment? If the battery is low, where can | have it recharged? God’s grace we find in the
sacraments. How often we have been offered the example of a door, as opening the door of our
hearts to the Lord, or He Himself knocking at the door wanting to enter. He is the gatekeeper. A door
allows entrance to another place. Don’t put off applying the parallel to your own spiritual life. It is
my wakeup call.

“Es mejor que vayan a comprarlo al mercado’. Mientras tanto, llego el ——
esposo: las que estaban preparadas entraron con él en la sala nupcial y se ﬂ

cerro la puerta. Después llegaron las otras jovenes y dijeron: ‘Sefior, sefior, ILI Glorificado Sea

abrenos’, pero él respondio: ‘Les aseguro que no las conozco’. Estén

prevenidos, porque no saben el dia ni la hora.” A menudo escuchamos la expresidn: ‘Es una llamada
de atencién.” Puede que nos llame a estudiar mas duro, cambiar nuestro estilo de vida, o a expresar
gratitud por escapar de un accidente o tragedia. La parabola de Jesus, de las cuales hemos leido
muchas este ano, esta dirigida a mi. ¢Qué tan listo y preparado estoy para acompafar al Sefor,
guien camina junto a mi hoy? La lampara de aceite es la gracia de Dios. ¢Arde en mi en este
momento? Si las baterias estan bajas, dénde puedo recargarlas? Encontramos la gracia de Dios en
los sacramentos. A menudo se nos ofrece el ejemplo de una puerta, tal como abrir la puerta de
nuestros corazones al Senor; o El lamando a nuestras puertas deseando entrar. El es el portero. La
puerta permite la entrada a otro lugar. No retrase el aplicar este ejemplo a su propia vida spiritual.
Esta es mi llamada de atencidn.

— —

‘ Ai tempi di Gesu la sposa aspettava nella casa dei genitori I'arrivo dello sposo.
Dopo il tramonto del sole, lo sposo arrivava con un corteo nuziale per portarla

nella sua casa. Alcune damigelle seguivano la sposa. Diverse ragioni potevano

causare il ritardo dello sposo come, per esempio, lunghi discorsi con i genitori della
sposa sui doni e sulla dote. Il tirare in lungo le trattative era di buon auspicio. Ma non ¢ lo stesso per le
spose di cui si parla nel Vangelo di oggi. Qui si tratta infatti del ritorno di Cristo e tutto e riassunto nelle
ultime parole: “Vegliate, dunque, perché non sapete né il giorno né I'ora”, cioe: “Siate pronte per
I"arrivo di Cristo”. Cosi la parabola delle vergini poteva cominciare con questa frase: “Per il regno dei
cieli accadra come per le dieci vergini che uscirono, con le loro lampade, incontro allo sposo”. Agli
occhi di Gesu, & saggio chi veglia, cioe chi pensa sempre, nel suo animo, al giorno del ritorno del
Signore e all’ora della propria morte, chi vive ogni giorno nell’amicizia di Dio, nella grazia santificante,
e chi si rialza subito se, per debolezza, cade. Allora “Vegliate”, perché nessuno, all'infuori di Dio,
conosce il giorno e |'ora.

\ — \




NEWS AND EVENTS OF THE WEEK

PN BAPTISM INFORMATION
CD The Sacrament of Baptism is Celebrated
v

Once a month on Sunday.

THE DATES FOR THE MONTH OF NOVEMBER ARE:
November 12™"- Baptisms in English - 2:00pm
November 19™- Baptism in Spanish - 12:30pm

Please come to the rectory’s office before
planning your child's baptism. Thank you.

0, BIBLE STUDY
‘—IER;(/\" The Bible Study of the parish will

be held in the Parish Center.
All are welcomed to join!
conducted by Father James Villa
The Second and Fourth Tuesday of the month
November 14", 2017 & November 28", 2017
7:00pm - 8:30pm

FOOD DRIVE
Beginning this weekend
November 12, 2017

the parish will begin a food drive
for needy families at Thanksgiving.
Non-perishable food items will be collected.
Financial donations placed in an envelope and
marked Food Drive will also be accepted.
Boxes will be available at the entrances to the
church for these donations for the needy.
You may also leave your donations at parish
rectory office. The last day to submit your
donations will be on November 21, 2017.
Thank you and God Bless!

FINANCIAL CORNER

N We thank you
-=o N or your generosity!
for your g )

CHARISMATIC PRAYER GROUP

of the St. Vito~Most Holy Trinity
English Charismatic Group.

The prayer group continues to meet on

Monday Nights in the Parish Center

*Lower level Classroom
From 7pm to 8pm
All interested in joining us in prayer please

COME AND SEE!

RELIGIOUS EDUCATION NEWS

5%% FIRST COMMUNION PARENT MEETING
il SUNDAY, NOVEMBER 19™, 2017
The meeting will follow after the 11am Mass.
All parents of students who are to receive the Sacrament
of First Communion in May of 2018 are obligated to
attend the meeting in order to fulfill all requirements.

Wisdom x
is found

{

by those
— who look for it

SPECIAL COLLECTIONS
November 11" & 12"
Music Ministry
November 20", 2016
Human Development

November 25" & 26", 2016
Fuel Collection




NOTICIAS & EVENTOS DE LA SEMANA

INFORMACION DE BAUTIZOS
El Sacramento de Bautizo solo se

Q
ﬂﬂ& celebrara una vez al mes los domingos.
N——— g

N—""

LAS FECHAS PARA EL MES DE NOVIEMBRE:
Noviembre 12 - Bautizos en Ingles - 2:00pm
Noviembre 19 - Bautizos en Espafiol - 12:30pm

Por favor acérquese a la rectoria de la Parroquia lo
mas pronto posible antes de planear el bautismo.

GRUPO DE ORACION

El grupo de oracién los invita
a Compartir, Adorar, Alabar,
Evangelizar & Servir al Senor

los miércoles a las
7:30 pm en la Iglesia .

VISITENOS EN INTERNET

ESTE CONECTADO, INFORMADO E INVOLUCRADO

e www.stvitochurch.com

&) stvitochurch@optonline.net

@ Stvitomostholytrinity

i St Vito Church - Most Holy Trinity

ESQUINA FINANCIERA

Gracias por
su generosidad!

NOTICIAS DE EDUCACION RELIGIOSA

Reunidn de Padres de
Primera Comunion
Domingo, 19 de Noviembre 2017

La reunion sera después de la Misa de 11am.
Todos los padres de los estudiantes que van a
recibir el Sacramento de la Primera Comunion en
Mayo de 2018 estan obligados a asistir a la reunion
con el fin de cumplir con todos los requisitos.

DONACION DE ALIMENTOS

A partir del fin de semana del

12 de Noviembre la parroquia
comenzara una colecta de alimentos para las

familias necesitadas para el dia Accion de Gracias.
Alimentos no perecederos serdn colectados.

Donaciones financieras colocadas en un
sobre y marcado como Food Drive también serdn
aceptadas. Cajas estaran disponibles en las
entradas de la Iglesia para estas donaciones.
También puede dejar sus donaciones en
la oficina de la rectoria.

El dltimo dia para presentar su donaciones
sera el Martes, 21 de Noviembre de 2017.

COLECTAS ESPECIALES
Colecta Especiales
Noviembre 19, 2017

Campana Catolica para el
Desarrollo Humano

Noviembre 26, 2017
Combustible de la Iglesia



THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME ® NOVEMBER 12, 2017
TRIGESIMO SEGUNDO DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO % 12 DE NOVIEMBRE, 2017
TRENTADUESIMA DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO ® 12 DI NOVEMBRE, 2017

MASS INTENTIONS

OF THE WEEK
SATURDAY/SABADO/SABATO  VETERANS DAY B=11
5:00 Raymond Morris - T All Souls

SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA 12
8:00 Joaquim & Fernando Abreu -t All Souls

9:30 Barbieri Family -t All Souls

11:00 Samuel, Josephine, Carol Spano -t All Souls
12:30°™ Michael Romero - & Todos los Fieles Difuntos

Monday / Lunes / Lunedi 13
8:00 ST. VITO ~ MOST HOLY TRINITY
12:00 All Souls )
7:30°™ Rocié Gomez & Christian Flores 4
Maria Julia Arias - ¥ All Souls
Tuesday / Martes /Martedi 14
8:00 In Thanksgiving  All Souls
12:00 Anthony & Ida Germano - T All Souls
Wednesday / Mlercoles/ Mercoledi 15
8:00 Stephanie Nava - W All Souls
12:00 Pietro & Rosa Maida & Family -t All Souls

Thursday / Jueves / Giovedi 16

8:00 All Souls

12:00 Walter J. Devine -+ All Souls

7:30°™ Socorro Sanchez Pacheco -t All Souls v

Friday / Viernes / Venerdi 17
8:00 All Souls

12:00 All Souls

SATURDAY/SABADO/SABATO 18
9:00 Michael Paonessa -t All Souls
5:00 Elizabeth LoBoglio - ¥+ All Souls

SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA 19

8:00 Mildred Yankocy -t All Souls

9:30 Teodoro Minore & Msgr. Goodwine -t All Souls

11:00 Raffaele & Angela Bruno - t All Souls

12:30°™ Naty Maldonado, Yenny Duran-Rivera &
Ariana Barrios- &  All Souls

=

+ | Deceased / Difunto If you would like
_ to reserve a mass
Hiﬁ Birthday / Cumpleaiios please come to
R the rectory office
® Sick / Enfermo during office
o . L. . hours
97%& In Thanksgiving/ Accién de Gracias Mass Stipend
@ | Wedding Anniversary / Aniversario de Bodas $15.00

ALTAR FLOWERS

Of this week are in Thanksgiving to
Mildred Yankocy
Requested by Lowving Children

IN LOVING MEMORY

"" The parish of St. Vito -Most Holy Trinity
‘ extends its deepest sympathy to
the loved ones on their loss.

Michael Steven Paonessa

INTENTIONS FOR BREAD & WINE
OR ALTAR FLOWERS

The next available dates are the following:

Intention For: December
Bread & Wine 3,10
Altar Flowers 10

Q&@“‘ YOo PLEASE PRAY FOR

= E POR FAVOR ORA POR

% S ég’? PER FAVORE PREGATE PER

Fr. James Healy, Marcela Cano,
Liduvina Centurion, Anthony Marsella Jr,
Regina Carlo, Dolores Stoltze, Fr. Irwin,
Juan Camilo Beltran, Ida Santangelo,
Joann Perotto, Bernie Fusco, Jorge Alves,
Anthony Marsella, Barbara Marino,

Fr. Peter Colapietro, Bishop Elliot, Juan Alviar,
Joseph Goldman, Katherine Sinopoli,
Caroline Kontis, Suzanne Cavaluzzo, Jorge Alvez,
David Fraioli & Family, Pat Hachey,
Cristina Flores, Donna Perone, Olga Sanchez,
Kim Dellaba & Family, John Astorina,
Millie Paonessa, Joanne & Ted Sierad,
JoAnn Troccoli, Marcia Maya, Jeanette Rangel,
Arcangelo Borrello, Patty Cantrell,

Ana Bencosme, Irma Rodriguez, John Santorini,
Louisa Germani, & Louise Yannuzzi.

To submit a name please call the rectory.
Para afiadir nombres favor llame a la rectoria.
(914) 698-2648



